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� Bedienungs- und Wartungsanleitung
Schlagschrauber 12 V

j Návod k použití a údržbě
Rázový utahovák 12 V

�
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Verehrter Kunde, 

bevor Sie den Schlagschrauber das erste Mal in
Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Anleitung und
beachten Sie die Bedienungs- und Wartungshin-
weise für den Betrieb.
Bewahren Sie diese Anleitung bitte immer bei dem
Gerät auf.

1. Lieferumfang

� 1 Schlagschrauber 12 Volt/DC
� 1 Kunststoffkoffer
� je 1 Steckschlüsseleinsatz 17, 19, 21 und 23
� 1 Adapterkabel

2. Technische Daten
� max. Lösedrehmoment 260 Nm

� Betriebsspannung 12 V / DC

� Nennaufnahme 5,5 A

� Arbeitsbereich (max. Gewindegröße) M14

� Schallleistungspegel L WA 94 dB(A)

� Vibration 4,4 m/s2

� Vierkantaufnahme 1/2 Zoll

� Gewicht 1,7 kg

Beachten Sie:
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Schrauber die
erforderliche Schutzkleidung.
Beachten Sie die Sicherheitsbestimmungen.

3. Abbildung 1

Pos. Bezeichnung
1 Ein/Ausschalter
2 Umschaltung Rechts-Linkslauf
3 Betriebs-LED
4 Vierkant für Nußaufnahme (Aufnahmewelle)
5 12 V-Anschlußstecker mit innenliegender 

Sicherung
6 Adapterkabel

4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Schlagschrauber ist ein handliches, mit Gleich-
spannung betriebenes Gerät, zum Anschluß an das
12 Volt Bordnetz von PKWʼs, für den Einsatz  im Kfz-
Bereich. Er eignet sich zum Befestigen und Lösen
von Verschraubungen im Kfz-Bereich (Reifenmon-
tage, usw.) .

Reparaturen und Service nur von autorisierten Fach-
werkstätten ausführen lassen.

5. Sicherheitshinweise

Schützen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeignete
Vorsichtsmaßnahmen vor Unfallgefahren.

� Schlagschrauber nicht zweckentfremden.
� Werkzeuge vor Kindern sichern.
� Nur ausgeruht und konzentriert zu Werke gehen.
� Vor Störungsbeseitigung und Wartungsarbeiten 

Gerät von der Stromquelle trennen.
� Nur Original-Ersatzteile verwenden.
� Nie bei voller Leerlaufdrehzahl unbelastet längere

Zeit laufen lassen.
� Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Schrauber die 

erforderliche Schutzkleidung.
� Gehörschutz und Handschuhe tragen!

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie auch im beiliegenden Heftchen!

6. Inbetriebnahme

Verbinden Sie den 12 V Anschlußstecker (Abb. 1
Pos. 5) mit der Zigarettenanzünderbuchse des
PKWʼs. Ist kein Zigarettenanzünder vorhanden,
stecken Sie den 12 V Anschlußstecker (Abb.1 Pos.
5) in die 12 V Buchse des Adapterkabels (Abb.1 Pos.
6). Anschließend verbinden Sie die Polzangen (+/-)
mit den entsprechenden Polen der KFZ-Batterie.

Stecken Sie den benötigten Steckschlüsseleinsatz
auf den Vierkant. Stellen Sie die richtige Drehricht-
ung am Schlagschrauber ein.
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D
Stecken Sie den Steckschlüsseleinsatz auf den
Schraubenkopf und betätigen Sie den Ein/Aus-
Schalter.  

Die Schraube bzw. Mutter muß vor dem Ansetzen
des Elektroschraubers sorgfältig in das Gewinde
eingeführt werden. Das erzeugte Drehmoment bei
Standardschrauben M12/M14 beträgt pro Zuschlag
ca. 40-50 Nm. Bei PKWʼs sollte jede Schraube mit
zwei Zuschlägen angezogen werden. Danach zur
Kontrolle jede Schraube mit einem weiteren Zu-
schlag anziehen. Dadurch wird ein Gesamt-Drehmo-
ment zwischen 120 und ca. 150 Nm erreicht.

Bei schweren Fahrzeugen (z. B. Luxusklasse, Off-
road, usw.) empfehlen sich drei Zuschläge. Danach
zur Kontrolle jede Schraube überkreuz mit einem
weiteren Zuschlag anziehen. Dadurch wird ein An-
zugsmoment von ca. 170 - 230 Nm erreicht.

Nach Anziehen der Schraubverbindungen sind diese
auf sichtbare Beschädigungen zu prüfen.

Achtung!
Radmuttern mit Drehmomentschlüssel auf das
vom Fahrzeughersteller vorgeschriebene Dreh-
moment nachziehen bzw. überprüfen.

7. Wartung und Pflege

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche
möglichst immer nur ein weiches trockenes Tuch und
keine scharfen Lösungsmittel. Wenn unbedingt nötig,
können sie Schmutz mit einem nur leicht angefeuch-
teten Lappen beseitigen.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

� Verschleißteile
� Schäden, hervorgerufen durch unsachgemäßen 

Gebrauch oder Fremdeingriff.

8. Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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Vážený zákazníku,

než začnete poprvé s rázovým utahovákem
pracovat, přečtěte si prosím návod a dodržujte
pokyny k použití a údržbě. Tento návod si prosím
vždy uložte společně s přístrojem. 

1. Rozsah dodávky

� 1 rázový utahovák 12 V/DC
� 1 plastový kufřík
� vždy 1 nástavec nástrčkového klíče 17, 19, 21 a 

23
� 1 adaptérový kabel

2. Technická data

� Max. moment při povolování 260 Nm
� Provozní napětí 12 V / DC
� Jmenovitý příkon 5,5 A
� Pracovní oblast (max. velikost závitu)             M14
� Hladina akustického výkonu LWA 94 dB(A)
� Vibrace 4,4 m/s2

� Čtyřhranné upínání 1/2“
� Hmotnost 1,7 kg

Dodržovat:
Při práci s utahovákem noste potřebný ochranný
oděv. 
Dodržujte bezpečnostní předpisy.

3. Obrázek 1

Pol. Označení
1 Za-/vypínač
2 Přepínání pravý/levý chod
3 Provozní LED

4 Čtyřhran pro upínání oříšku (upínací hřídel)
5 12V spojovací vidlice s vnitřní pojistkou
6 Adaptérový kabel

4. Použití podle účelu určení

Rázový utahovák je do ruky pohodlný přístroj na
stejnosměrný proud určený pro připojení na 12V
elektrickou síť osobních automobilů při použití v
oblasti motorových vozidel (montáž pneumatik atd.).

Opravy a servis nechat provést pouze
autorizovanými odbornými dílnami.

5. Bezpečnostní pokyny

Chraňte sebe a své okolí vhodnými
bezpečnostními opatřeními před nebezpečím
úrazů.

� Nepoužívejte rázový utahovák na účely, na které 
není určen. 

� Nářadí zabezpečit před dětmi.
� Pracovat pouze, pokud jste odpočinutí a 

koncentrovaní.
� Před odstraňováním poruch a údržbovými 

pracemi přístroj odpojit od zdroje proudu.
� Používat pouze originální náhradní díly.
� Nikdy nenechat přístroj delší dobu běžet bez 

zátěže při plných otáčkách naprázdno.
� Při práci s rázovým utahovákem noste potřebný 

ochranný oděv.
� Nosit ochranu sluchu a rukavice!

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete také v
přiložené brožurce!

6. Uvedení do provozu

Spojte 12V spojovací vidlici (obr. 1 pol. 5) se
zásuvkou pro cigaretový zapalovač vozidla. Pokud
není cigaretový zapalovač k dispozici, zastrčte 12V
spojovací vidlici (obr. 1 pol. 5) do 12V zdířky
adaptérového kabelu (obr. 1 pol. 6). Poté spojte
kleště na svorky (+/-) s příslušnými svorkami
autobaterie.

Na čtyřhran nastrčte potřebný nástavec
nástrčkového klíče. Na rázovém utahováku
nastavte správný směr otáčení.

Nastrčte nástavec nástrčkového klíče na hlavu
šroubu a zapněte za-/vypínač.

Šroub resp. matice musí být před nasazením
elektrického šroubováku pečlivě zašroubovány v
závitu. Utahovací moment činí u standardních
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šroubů M12/M14 cca 40-50 Nm na příklep. U
osobních vozidel by měl být každý šroub utažen
dvěma příklepy. Poté ke kontrole každý šroub
utáhnout dalším příklepem. Tím se dosáhne
celkového utahovacího momentu mezi 120 a cca
150 Nm.

U těžkých vozidel (např. luxusní limuzíny, offroady
atd.) doporučujeme tři příklepy. Poté ke kontrole
každý šroub křížem dotáhnout dalším příklepem.
Tím se dosáhne utahovacího momentu cca 170 –
230 Nm.

Po dotažení šroubových spojů je třeba je
překontrolovat, zda nevykazují viditelné poškození.

Pozor!
Matice kol dotáhnout momentovým klíčem na
výrobcem vozidla předepsaný utahovací
moment, resp. ho zkontrolovat.

7. Údržba a péče

Na čištění povrchu pokud možno vždy používejte
pouze měkký, suchý hadr a žádná agresivní
rozpouštědla. Pokud je to bezpodmínečně nutné, je
možné odstranit nečistoty lehce navlhčeným
hadrem.

Ze záruky jsou vyloučeny:
� Rychle opotřebitelné součásti
� Škody způsobené neodborným používáním nebo 

cizím zásahem.

8. Objednání náhradních dílů

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést
následující údaje:
� Typ přístroje
� Číslo výrobku přístroje
� Identifikační číslo přístroje
� Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního

dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

CZ
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

l erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

Landau/Isar, den 24.08.2005
Ensing

Leiter Technik EC

Schlagschrauber KSS 12/2

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x x

LWM =  dB; LWA =  dB 

P =  kW   

Art.-Nr.: 20.483.00     I.-Nr.: 01045 Archivierung: 2048300-39-4155050
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

j ZÁRUČNÍ LIST
Na přístroj označený v návodu poskytujeme záruku 2 let, pro ten případ, že by
byl náš výrobek vadný. Tato 2letá lhůta začíná přechodem rizika nebo
převzetím přístroje zákazníkem.
Předpokladem pro uplatňování záruky je řádná údržba příslušně podle návodu
k obsluze a používání našeho přístroje k určenému účelu.
Samozřejmě Vám během těchto 2 let zůstanou zachována zákonná
záruční práva.
Záruka platí na území Spolkové republiky Německo nebo příslušné země
regionálního hlavního distribučního partnera jako doplněk lokálně platných
zákonných předpisů. V případě potřeby se prosím obrat’te na Vašeho 
kontaktního partnera regionálního příslušného zákaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisní adresu.

�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních
dokumentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se
souhlasem firmy ISC GmbH. 

� Technische Änderungen vorbehalten
j Technické změny vyhrazeny
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

j Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 
národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:
Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 
recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 
odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 
zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 
prostředky bez elektrických součástí.

EH 12/2006
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